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hebrew

The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence.

Hebrew|For example, in Genesis 1:1 the word is preceded by opix ynx *1m 1100 *¥amn SANm *3wIan) *$19m *A0N7 177 Y2 022 1MWNYN TP S8 INIM )70 ) DRdN Naaplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bignx

hebrew

The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence.

For example, in Genesis 1:1 the word is preceded by o31a) opon N33

ESV And you went over the Jordan and came to Jericho, and the leaders of Jericho fought against you, and also the Amorites, the Perizzites, the C: the Hittites, the Girgashites, the Hivites, and the Jebusites. And | gave them into your hand.
NIV “'Then you crossed the Jordan and came to Jericho. The citizens of Jericho fought against you, as did also the Amorites, Perizzites, C Hittites, Girgashites, Hivites and Jebusites, but | gave them into your hands.
NLT “When you crossed the Jordan River and came to Jericho, the men of Jericho fought against you, as did the Amorites, the Perizzites, the Canaanites, the Hittites, the Girgashites, the Hivites, and the Jebusites. But | gave you victory over them.
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greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” 61éBnte Tovplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article lop6&vnv kalplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” napeyeviBnTe €ig lepixw kaiplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkat
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” émoAéunoav mpogplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bignpog
greek

Meaning

* To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About

Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

TPGG is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case, but at times it takes the genitive or dative cases, giving it a different meaning again. At its core, it usually describes
movement or relationship toward someone or something, whether physical, s... budg oiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article katowobvTeg leptxw oplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article Apoppaiog kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkai

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” oplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article Xavavaiog kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” oplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article ®epegaiog Kkaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” oplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article Evaiog kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” oplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article leBovoaiog kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” oplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article Xettaiog kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkatl

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” oplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article Fepyeoaiog kaiplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkai

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” napééwkev avtodgplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtdg
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kiptog €lg tagplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article xeipag OpGY
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And ye went over Jordan, and came unto Jericho: and the men of Jericho fought against you, the Amorites, and the Perizzites, and the Canaanites, and the Hittites, and the Girgashites, the Hivites, and the Jebusites; and | delivered them into your

‘KN hand.
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